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I 

(Rezoluții, recomandări și avize) 

RECOMANDĂRI 

CONSILIU 

RECOMANDAREA CONSILIULUI 

din 8 noiembrie 2019 

privind accesul la protecție socială pentru lucrători și pentru persoanele care desfășoară o activitate 
independentă 

(2019/C 387/01) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 292, coroborat cu articolele 153 și 352, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) În temeiul articolului 3 din Tratatul privind Uniunea Europeană, printre obiectivele Uniunii se numără și acelea de a 
promova bunăstarea cetățenilor săi și de a acționa pentru dezvoltarea durabilă a Europei, întemeiată pe o economie 
socială de piață cu grad ridicat de competitivitate, care tinde spre ocuparea deplină a forței de muncă și spre progres 
social. Uniunea urmează să combată excluziunea socială și discriminarea și să promoveze justiția și protecția socială, 
egalitatea între femei și bărbați, solidaritatea între generații și protecția drepturilor copilului. 

(2) Articolul 9 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) prevede că, în definirea și punerea în aplicare 
a politicilor și activităților sale, Uniunea urmează să țină seama de cerințele privind promovarea unui nivel ridicat al 
ocupării forței de muncă, garantarea unei protecții sociale corespunzătoare, combaterea excluziunii sociale, precum 
și de cerințele privind un nivel ridicat de educație, de formare profesională și de protecție a sănătății umane. 

(3) Articolul 153 alineatul (1) litera (c) din TFUE permite Uniunii să sprijine și să completeze activitățile statelor membre 
în domeniul securității sociale și al protecției sociale a lucrătorilor. Se pot întreprinde acțiuni la nivelul Uniunii și 
pentru a aborda provocările privind accesul la protecție socială al persoanelor care desfășoară o activitate 
independentă, în temeiul articolului 352 din TFUE, care conține o dispoziție prin care Consiliului i se permite să 
adopte măsurile adecvate pentru atingerea obiectivelor prevăzute în tratate atunci când tratatele nu au prevăzut 
prerogativele necesare. 

(4) La 17 noiembrie 2017, Parlamentul European, Consiliul și Comisia au proclamat în mod solemn Pilonul european al 
drepturilor sociale. Principiul 12 al Pilonului european al drepturilor sociale precizează că, indiferent de tipul și de 
durata raportului de muncă, lucrătorii și, în condiții comparabile, persoanele care desfășoară o activitate 
independentă au dreptul la o protecție socială adecvată. 

(5) Partenerii sociali s-au angajat să contribuie în continuare la crearea unei Europe care răspunde așteptărilor 
lucrătorilor și întreprinderilor sale. 

(6) În rezoluția sa din 19 ianuarie 2017 referitoare la un pilon european al drepturilor sociale, Parlamentul European a 
subliniat necesitatea unei protecții sociale adecvate și a unor investiții sociale pe parcursul întregii vieți, permițând 
tuturor să participe pe deplin în cadrul societății și al economiei și susținând standarde de trai decente. 

(7) În avizul său privind Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu și Comitetul Economic și Social 
European și Comitetul Regiunilor de lansare a unei consultări referitor la un pilon european al drepturilor sociale, 
Comitetul Economic și Social European a subliniat necesitatea asigurării faptului că toți lucrătorii sunt acoperiți de 
standardele fundamentale de muncă și de o protecție socială adecvată. 
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(8) Sistemele de protecție socială, sub diferitele lor forme, reprezintă piatra de temelie a modelului social european și a 
bunei funcționări a economiei sociale de piață. Principala funcție a protecției sociale este de a-i proteja pe cetățeni 
împotriva implicațiilor financiare ale riscurilor sociale, cum ar fi boala, vârsta înaintată, accidentele la locul de 
muncă și pierderea locului de muncă, de a preveni și de a atenua sărăcia și de a menține un nivel de trai decent. 
Sistemele de protecție socială bine concepute pot facilita, de asemenea, participarea la piața forței de muncă, 
contribuind la activare și sprijinind revenirea în câmpul muncii, precum și tranziția pe piața forței de muncă a 
persoanelor care își schimbă locul de muncă, care intră sau ies de pe piața forței de muncă, care înființează sau 
desființează o întreprindere. Ele contribuie la competitivitate și la creșterea durabilă, întrucât sprijină investițiile în 
capitalul uman și pot contribui la realocarea resurselor umane către sectoarele emergente și dinamice ale economiei. 
Ele trebuie, de asemenea, să joace un rol important în calitate de stabilizatori automați, prin nivelarea consumului pe 
parcursul ciclului economic. 

(9) Protecția socială poate fi furnizată prin intermediul prestațiilor în natură sau în numerar. În general, ea este asigurată 
prin intermediul unor sisteme universale care protejează toate persoanele și care sunt finanțate prin impozitare 
generală și/sau prin intermediul unor sisteme care protejează persoanele pe piața forței de muncă, care sunt adesea 
bazate pe contribuțiile aferente veniturilor lor salariale. Protecția socială include mai multe ramuri, care acoperă o 
varietate de riscuri sociale, de la vârsta înaintată până la boală sau șomaj. Prezenta recomandare se aplică ramurilor 
protecției sociale care sunt de regulă mai strâns legate de participarea la piața forței de muncă și care asigură, în 
principal, protecția împotriva pierderilor de venituri profesionale în momentul în care survine un anumit risc. 
Prezenta recomandare nu se aplică acordării accesului la sistemele de asistență socială și de venit minim. Ea vine în 
completarea orientărilor existente la nivelul Uniunii, în ceea ce privește serviciile și asistența socială și de asemenea 
în ceea ce privește incluziunea activă a persoanelor excluse de pe piața forței de muncă, precum Recomandarea 
Comisiei din 3 octombrie 2008 privind incluziunea activă a persoanelor excluse de pe piața muncii. 

(10) Globalizarea, progresele tehnologice, schimbarea preferințelor individuale și îmbătrânirea populației au determinat 
schimbări pe piețele forței de muncă ale Uniunii în ultimele două decenii, iar această tendință va continua în viitor. 
Formele de ocupare a forței de muncă vor fi din ce în ce mai diverse, iar carierele profesionale vor fi din ce în ce mai 
puțin liniare. 

(11) Pe piețele forței de muncă ale Uniunii există o varietate de raporturi de muncă și de forme de activități independente, 
în paralel cu contracte de muncă pe durată nedeterminată cu normă întreagă. Unele dintre acestea sunt prezente de 
multă vreme pe piața forței de muncă (cum ar fi munca fixă, munca temporară, munca cu fracțiune de normă, 
munca la domiciliu sau stagiile), pe când altele, precum lucrul la cerere, munca ocazională pe bază de bonuri, lucrul 
pe platforme online, au apărut mai recent și au căpătat mai multă importanță începând cu anii 2000. 

(12) Persoanele care desfășoară o activitate independentă formează un grup eterogen. Majoritatea persoanelor aleg în 
mod voluntar să desfășoare o activitate independentă, cu sau fără angajați, asumându-și riscul de a deveni 
antreprenori, în timp ce una din cinci persoane care desfășoară o activitate independentă alege acest statut deoarece 
nu poate găsi un loc de muncă ca angajat. 

(13) În timp ce piețele forței de muncă evoluează, sistemele de protecție socială, sub diferitele lor forme, trebuie și ele să 
evolueze, pentru a garanta că modelul social european este orientat spre viitor și că le permite societăților și 
economiilor din Uniune să profite cât mai mult de viitoarea configurație a muncii. Cu toate acestea, în majoritatea 
statelor membre, normele care reglementează contribuțiile și drepturile la sistemele de protecție socială se bazează 
în mare măsură pe contractele pe durată nedeterminată cu normă întreagă dintre un lucrător și un angajator unic, în 
timp ce alte grupuri de lucrători și persoanele care desfășoară o activitate independentă sunt acoperite mai degrabă 
marginal. Există date care arată că unii lucrători care prestează muncă atipică și unele persoane care desfășoară o 
activitate independentă dispun de un acces insuficient la ramurile protecției sociale care sunt mai strâns legate de 
participarea la piața forței de muncă. Numai câteva state membre au întreprins o serie de reforme în vederea 
adaptării sistemelor de protecție socială la caracterul schimbător al muncii pentru a proteja mai bine lucrătorii 
afectați și persoanele care desfășoară o activitate independentă. Îmbunătățirile au fost inegale de la un stat membru 
la altul, precum si între diferitele ramuri ale protecției sociale. 

(14) Pe termen lung, discrepanțele în materie de acces la protecția socială pot periclita bunăstarea și sănătatea persoanelor 
și pot contribui la creșterea incertitudinii economice, a riscului de sărăcie și a inegalităților. De asemenea, 
discrepanțele respective ar putea duce la investiții insuficiente în capitalul uman, pot diminua încrederea în instituții 
și pot limita creșterea economică incluzivă. Astfel de discrepanțe ar putea, de asemenea, reduce veniturile pentru 
protecția socială dacă din ce în ce mai multe persoane nu contribuie la sistemele respective. 

(15) Lucrătorii și persoanele care desfășoară o activitate independentă pot fi identificați ca fiind acoperiți oficial de o 
anumită ramură a protecției sociale dacă legislația existentă sau contractele colective stipulează că ei au dreptul să 
participe la un sistem de protecție socială aparținând ramurii respective. Acoperirea oficială poate fi asigurată prin 
intermediul sistemelor obligatorii sau voluntare. Acestea din urmă oferă persoanelor posibilitatea de a adera la un 
sistem (clauze de participare) sau acoperă toate persoanele care fac parte din grupul-țintă, acordându-le, în mod 
implicit, posibilitatea de a părăsi acest sistem dacă doresc (clauze de neparticipare). S-a dovedit că sistemele 
voluntare cu clauze de neparticipare au rate mai ridicate de aderare și, prin urmare, asigură o mai bună acoperire 
decât sistemele voluntare cu clauze de participare. 

(16) Lucrătorii și persoanele care desfășoară o activitate independentă pot fi identificați ca fiind acoperiți efectiv în cadrul 
unei anumite ramuri a protecției sociale dacă au posibilitatea de a acumula prestații adecvate și, în cazul 
materializării riscului corespunzător, de a accesa un anumit nivel de prestații. Unei persoane i se poate acorda 
accesul oficial fără însă a fi de fapt în măsură să acumuleze drepturi la prestații și să beneficieze de acestea. 
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(17) Protecția socială este considerată ca fiind adecvată atunci când le permite persoanelor să mențină un nivel de trai 
decent, să își înlocuiască pierderile de venit în mod rezonabil și să trăiască cu demnitate și la adăpost de sărăcie, 
contribuind totodată, dacă este cazul, la activare și facilitând revenirea în câmpul muncii. Atunci când se evaluează 
gradul de adecvare, trebuie luat în considerare sistemul de protecție socială în ansamblu al statului membru 
respectiv, ceea ce înseamnă că trebuie luate în calcul toate prestațiile de protecție socială din acel stat membru. 

(18) În unele state membre, anumite categorii de lucrători, cum ar fi lucrătorii cu fracțiune de normă scurtă, lucrătorii 
sezonieri, lucrătorii la cerere, lucrătorii pe platforme online și persoanele cu contracte prin agent de muncă 
temporară sau care desfășoară stagii sunt excluse de la sistemele de protecție socială. În plus, lucrătorii care nu dețin 
contracte pe durată nedeterminată cu normă întreagă se pot confrunta cu dificultăți în ceea ce privește acoperirea 
efectivă prin intermediul protecției sociale, deoarece ei nu pot îndeplini criteriile de obținere a drepturilor la 
prestații provenind din sistemele de protecție socială contributive. Persoanele care desfășoară o activitate 
independentă sunt complet excluse, în unele state membre, de la accesul oficial la principalele sisteme de protecție 
socială; în alte state membre, ele pot să adere la acestea în mod voluntar. Acoperirea voluntară poate fi o soluție 
potrivită în cazul ajutorului de șomaj, care este mai strâns legat de riscul antreprenorial; este mai puțin justificată în 
cazul altor riscuri precum boala, care sunt în mare măsură independente de statutul pe piața forței de muncă. 

(19) Normele care reglementează drepturile ar putea fi în dezavantajul lucrătorilor care prestează muncă atipică și al 
persoanelor care desfășoară o activitate independentă. În special, pragurile referitoare la venituri și durată (perioade 
de cotizare, perioade de așteptare, perioade minime de lucru, durata prestațiilor) pot constitui un obstacol 
nejustificat de mare în calea accesului la protecție socială pentru unele grupuri de lucrători care prestează muncă 
atipică și pentru persoanele care desfășoară o activitate independentă. În general, au fost identificate două categorii 
de probleme: în primul rând, diferențele existente la nivel de norme între angajații care prestează muncă standard și 
cei care prestează muncă atipică sau persoanele care desfășoară o activitate independentă ar putea penaliza în mod 
inutil un grup; în al doilea rând, aceleași norme aplicate tuturor grupurilor ar putea conduce la rezultate mai slabe 
pentru persoanele care nu prestează muncă standard și s-ar putea să nu fie adaptate la situația persoanelor care 
desfășoară o activitate independentă. În ambele cazuri, pot să existe posibilități pentru a adapta mai bine normele la 
situația grupurilor specifice, menținând, în același timp, un principiu general de universalitate, astfel încât nicio 
persoană de pe piața forței de muncă să nu fie lăsată descoperită odată cu materializarea unui risc social. S-ar putea 
să fie nevoie de măsuri specifice pentru a se evita ca persoanele să cotizeze la sisteme care se suprapun, de exemplu 
atunci când ele practică activități auxiliare și, în același timp, sunt acoperite integral la locul lor de muncă principal. 

(20) Drepturile la protecție socială nu sunt întotdeauna păstrate, acumulate și/sau transferate dacă persoanele tranzitează 
între diferite statute pe piața forței de muncă, de exemplu dacă trec de la statutul de salariat la desfășurarea unei 
activități independente sau la șomaj, dacă combină activitățile salariate cu cele independente și dacă înființează sau 
desființează o întreprindere. Totuși, păstrarea, acumularea și/sau transferabilitatea drepturilor de la un sistem la altul 
sunt, totuși, esențiale pentru a permite persoanelor care combină locuri de muncă, care își schimbă locul de muncă 
sau care trec de la statutul de lucrător la statutul de persoană care desfășoară o activitate independentă sau invers să 
aibă acces efectiv la prestații în cadrul sistemelor de protecție socială contributive și să beneficieze de o acoperire 
adecvată, precum și pentru a încuraja participarea acestora la sistemele de protecție socială voluntare. 

(21) În anumite cazuri prestațiile pot fi inadecvate, și anume insuficiente sau prea tardive. Este posibil ca aceste prestații să 
nu permită persoanelor să mențină un nivel de trai decent, să trăiască cu demnitate și să evite sărăcia. În astfel de 
cazuri ar putea exista posibilități de îmbunătățire a gradului de adecvare, acordându-se atenție totodată necesității 
unor măsuri menite să faciliteze revenirea în câmpul muncii. Normele care reglementează contribuțiile pot deteriora 
condițiile echitabile de concurență și pot aduce prejudicii anumitor categorii de lucrători și persoanelor care 
desfășoară o activitate independentă. De exemplu, printre contribuțiile la protecția socială a persoanelor care 
desfășoară o activitate independentă se pot număra contribuțiile stabilite independent de venituri sau contribuțiile 
stabilite în funcție de veniturile anterioare sau de ipotezele privind veniturile viitoare. Acest lucru poate crea 
probleme de flux de numerar pentru anumite persoane, atunci când venitul lor scade sub estimări. Dacă un stat 
membru hotărăște să stabilească un prag de venit sub care lucrătorul sau persoana care desfășoară o activitate 
independentă nu sunt supuși obligației de a plăti contribuții la sistemul de asigurări, ar trebui să se aplice reduceri și 
alte măsuri cu caracter progresiv, după caz, în egală măsură lucrătorilor și persoanelor care desfășoară o activitate 
independentă, fără să incite însă la o subraportare a veniturilor. În general, reducerile și alte măsuri cu caracter 
progresiv pot fi, de asemenea, utilizate pentru promovarea tranzițiilor către forme de ocupare a forței de muncă mai 
puțin precare și pentru combaterea segmentării. 

(22) Complexitatea actuală a reglementării și lipsa transparenței în legătură cu normele de protecție socială în multe state 
membre pot avea drept consecință faptul că oamenii nu își cunosc suficient drepturile și obligațiile și modurile în 
care își pot exercita drepturile și îndeplini obligațiile. Aceste aspecte ar putea să contribuie, de asemenea, la o rată 
mică de absorbție sau la participarea scăzută la sistemele de protecție socială, în special în cazul unui sistem 
voluntar. Transparența poate fi realizată în diferite moduri, de exemplu prin trimiterea de actualizări cu privire la 
drepturile individuale, prin crearea de instrumente de simulare online cu privire la drepturile la prestații și prin 
crearea de centre de informare de tip „ghișeu unic” sau de conturi personale off-line și on-line. Digitalizarea poate să 
contribuie, în special, la îmbunătățirea transparenței pentru cetățeni. 

(23) O lipsă de date statistice privind acoperirea prin protecție socială, defalcate în funcție de tipul de raport de muncă, 
vârstă, sex și cetățenie, poate limita posibilitățile de îmbunătățire a capacității sistemelor de protecție socială de a se 
adapta și de a răspunde la evoluția muncii. 
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(24) Discrepanțele în accesul la protecție socială pot să aibă efecte adverse, în ceea ce privește consecințele economice și 
bugetare, care să fie resimțite în întreaga Uniune. Ele sunt o chestiune de interes comun pentru statele membre și ar 
putea împiedica realizarea obiectivelor-cheie ale Uniunii. 

(25) Legislația Uniunii asigură deja principiul egalității de tratament între diferitele tipuri de raporturi de muncă, interzice 
orice discriminare directă sau indirectă pe criterii de sex în ceea ce privește ocuparea forței de muncă, ocupațiile, 
protecția socială și accesul la bunuri și servicii, asigură transferabilitatea și păstrarea drepturilor în cazul mobilității 
între statele membre și garantează cerințele minime pentru dobândirea și păstrarea drepturilor la pensie 
suplimentară la nivel transfrontalier, precum și cerințele minime în ceea ce privește transparența sistemelor 
ocupaționale. Prezenta recomandare nu aduce atingere dispozițiilor dreptului Uniunii în vigoare privind drepturile 
la protecție socială, în special Regulamentului CE) nr. 883/2004 al Parlamentului European și al Consiliului (1), 
Directivelor 2006/54/CE (2), 2008/94/CE (3), 2008/104/CE (4), 2010/41/UE (5), (UE) 2016/2341 (6), (UE) 
2019/1152 (7) și (UE) 2019/1158 (8) ale Parlamentului European și ale Consiliului și Directivelor 79/7/CEE (9), 
93/103/EC (10), 97/81/CE (11), 1999/70/CE (12), 2004/113/CE (13) și 2010/18/UE ale Consiliului (14). 

(26) Recomandarea 92/442/CEE a Consiliului (15) a identificat obiectivele comune în domeniul protecției sociale și a 
invitat statele membre să examineze posibilitatea introducerii și/sau a dezvoltării unei protecții sociale adecvate 
pentru persoanele care desfășoară o activitate independentă. Aceste obiective definite în comun au deschis calea 
pentru metoda deschisă de coordonare pentru protecție socială și incluziune socială, un instrument esențial pentru 
a sprijini definirea, punerea în aplicare și evaluarea cadrelor naționale de protecție socială și pentru a încuraja 
cooperarea reciprocă între statele membre în acest domeniu. 

(27) În cadrul semestrului european, analiza anuală a creșterii 2018 reamintește că îmbunătățirea gradului de adecvare și 
de acoperire al protecției sociale este esențială pentru a împiedica excluziunea socială, iar orientările pentru politicile 
de ocupare a forței de muncă stabilite în Decizia (UE) 2018/1215 a Consiliului (16) fac apel la statele membre să își 
modernizeze sistemele de protecție socială. 

(28) În Recomandarea sa din 2012 (nr. 202) privind nivelurile minime de protecție socială, Organizația Internațională a 
Muncii recomandă membrilor săi ca, în conformitate cu circumstanțele naționale, să stabilească cât mai repede 
posibil niveluri minime de protecție socială incluzând garanții elementare de securitate socială și să le mențină. 

(1) Regulamentul (CE) nr. 883/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind coordonarea sistemelor de 
securitate socială (JO L 166, 30.4.2004, p. 1). 

(2) Directiva 2006/54/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 iulie 2006 privind punerea în aplicare a principiului egalității de 
șanse și al egalității de tratament între bărbați și femei în materie de încadrare în muncă și de muncă (JO L 204, 26.7.2006, p. 23). 

(3) Directiva 2008/94/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 octombrie 2008 privind protecția lucrătorilor salariați în cazul 
insolvenței angajatorului (JO L 283, 28.10.2008, p. 36). 

(4) Directiva 2008/104/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 noiembrie 2008 privind munca prin agent de muncă 
temporară (JO L 327, 5.12.2008, p. 9). 

(5) Directiva 2010/41/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 7 iulie 2010 privind aplicarea principiului egalității de tratament 
între bărbații și femeile care desfășoară o activitate independentă și de abrogare a Directivei 86/613/CEE a Consiliului (JO L 180, 
15.7.2010, p. 1). 

(6) Directiva (UE) 2016/2341 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 decembrie 2016 privind activitățile și supravegherea 
instituțiilor pentru furnizarea de pensii ocupaționale (JO L 354, 23.12.2016, p. 37). 

(7) Directiva (UE) 2019/1152 a Parlamentului European și a Consiliului din 20 iunie 2019 privind transparența și previzibilitatea 
condițiilor de muncă în Uniunea Europeană (JO L 186, 11.7.2019, p. 105). 

(8) Directiva (UE) 2019/1158 a Parlamentului European și a Consiliului din 20 iunie 2019 privind echilibrul dintre viața profesională și 
cea privată a părinților și îngrijitorilor și de abrogare a Directivei 2010/18/UE a Consiliului (JO L 188, 12.7.2019, p. 79). 

(9) Directiva 1979/7/CEE a Consiliului din 19 decembrie 1978 privind aplicarea treptată a principiului egalității de tratament între bărbați 
și femei în domeniul securității sociale (JO L 6, 10.1.1979, p. 24). 

(10) Directiva 93/103/CE a Consiliului din 23 noiembrie 1993 privind cerințele minime de securitate și sănătate în muncă la bordul 
navelor de pescuit [a treisprezecea directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva nr. 89/391/CEE] (JO L 307, 
13.12.1993, p. 1). 

(11) Directiva 97/81/CE a Consiliului din 15 decembrie 1997 privind acordul-cadru cu privire la munca pe fracțiune de normă, încheiat de 
UCIPE, CEIP și CES (JO L 14, 20.1.1998, p. 9). 

(12) Directiva 1999/70/CE a Consiliului din 28 iunie 1999 privind acordul-cadru cu privire la munca pe durată determinată, încheiat între 
CES, UNICE și CEEP (JO L 175, 10.7.1999, p. 43). 

(13) Directiva 2004/113/CE a Consiliului din 13 decembrie 2004 de aplicare a principiului egalității de tratament între femei și bărbați 
privind accesul la bunuri și servicii și furnizarea de bunuri și servicii (JO L 373, 21.12.2004, p. 37). 

(14) Directiva 2010/18/UE a Consiliului din 8 martie 2010 de punere în aplicare a Acordului-cadru revizuit privind concediul pentru 
creșterea copilului încheiat de BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP și CES și de abrogare a Directivei 96/34/CE (JO L 68, 18.3.2010, 
p. 13). 

(15) Recomandarea 92/442/CEE a Consiliului din 27 iulie 1992 privind convergența obiectivelor și politicilor de protecție socială (JO 
L 245, 26.8.1992, p. 49). 

(16) Decizia (UE) 2018/1215 a Consiliului din 16 iulie 2018 privind orientările pentru politicile de ocupare a forței de muncă ale statelor 
membre (JO L 224, 5.9.2018, p. 4). 
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(29) Comisia a desfășurat o consultare în două etape cu partenerii sociali în temeiul articolului 154 din TFUE privind o 
posibilă acțiune care abordează provocările legate de accesul la protecție socială pentru persoanele aflate în orice 
formă de ocupare a forței de muncă. Procedura stabilită la articolul 154 alineatul (2) din TFUE, ca atare, nu este 
aplicabilă unei acțiuni la nivelul Uniunii menite să abordeze provocările legate de persoanele care desfășoară o 
activitate independentă în baza articolului 352 din TFUE. Comisia a invitat partenerii sociali să facă schimb de 
opinii în ceea ce privește persoanele care desfășoară o activitate independentă pe bază voluntară. 

(30) De asemenea, Comisia a desfășurat o consultare publică pentru a afla care sunt punctele de vedere ale diferitelor părți 
interesate și ale cetățenilor și a adunat dovezi pentru a evalua impactul socioeconomic al prezentei recomandări. 

(31) Punerea în aplicare a prezentei recomandări nu ar trebui realizată într-un mod care limitează drepturile prevăzute în 
dreptul în vigoare al Uniunii în acest domeniu și nu ar trebui să constituie un motiv valabil pentru reducerea 
nivelului general de protecție acordat lucrătorilor în domeniul reglementat de prezenta recomandare. 

(32) Prezenta recomandare ar trebui să evite impunerea de constrângeri administrative, financiare sau juridice 
susceptibile să frâneze crearea sau dezvoltarea de întreprinderi mici și mijlocii (IMM-uri). Prin urmare, statele 
membre sunt invitate să evalueze impactul reformelor lor asupra IMM-urilor, pentru a se asigura că IMM-urile nu 
sunt afectate în mod disproporționat, acordând o atenție deosebită microîntreprinderilor și sarcinii administrative, 
precum și să publice rezultatele acestor evaluări. 

(33) Prezenta recomandare nu ar trebui să agraveze și mai mult lichiditățile întreprinderilor - în special ale IMM-urilor - în 
cazul în care situația lor financiară a fost afectată de întârzierea efectuării plăților de către autoritățile publice. 

(34) Statele membre pot implica părțile interesate, inclusiv partenerii sociali, în procesul de elaborare a reformelor. 

(35) Prezenta recomandare nu aduce atingere competențelor statelor membre de a-și organiza propriile sisteme de 
protecție socială. Competența exclusivă a statelor membre cu privire la organizarea propriilor sisteme de protecție 
socială include, printre altele, decizii privind instituirea, finanțarea și administrarea unor astfel de sisteme și a 
instituțiilor conexe acestora, precum și privind nivelul, conținutul și furnizarea prestațiilor, nivelul contribuțiilor și 
condițiile de acces. Având în vedere diferențele dintre sistemele naționale, prezenta recomandare nu împiedică 
statele membre să mențină sau să instituie dispoziții mai avansate privind protecția socială decât cele recomandate 
aici. 

(36) Prezenta recomandare respectă drepturile fundamentale și principiile recunoscute mai ales în Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene. Aceasta vizează promovarea aplicării articolului 34 din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene. 

(37) Sustenabilitatea financiară a sistemelor de protecție socială este esențială pentru reziliența, eficiența și eficacitatea 
sistemelor respective. Punerea în aplicare a prezentei recomandări nu ar trebui să afecteze în mod semnificativ 
echilibrul financiar al sistemelor de protecție socială ale statelor membre, 

ADOPTĂ PREZENTA RECOMANDARE: 

Obiectiv și domeniu de aplicare 

1. Statelor membre li se recomandă: 

1.1. să ofere acces la o protecție socială adecvată tuturor lucrătorilor și persoanelor care desfășoară o activitate 
independentă în statele membre, în conformitate cu prezenta recomandare și fără a aduce atingere competențelor 
statelor membre de a-și organiza propriile sisteme de protecție socială; 

1.2. să stabilească standarde minime în domeniul protecției sociale a lucrătorilor și a persoanelor care desfășoară o 
activitate independentă, în conformitate cu prezenta recomandare. Protecția socială poate fi furnizată printr-o 
combinație de sisteme publice organizate sau organizate prin transferul către partenerii sociali sau alte entități, în 
conformitate cu principiile fundamentale ale sistemelor naționale de protecție socială. Produsele de asigurări private 
nu intră în domeniul de aplicare al recomandării. În conformitate cu articolul 153 alineatul (4) din TFUE, statele 
membre au dreptul să definească nivelul contribuțiilor și să decidă care combinație de sisteme este adecvată. 

2. Prezenta recomandare reglementează dreptul de a participa la un sistem, precum și acumularea și beneficierea de aceste 
drepturi. În special, statelor membre li se recomandă să garanteze următoarele pentru toți lucrătorii și persoanele care 
desfășoară o activitate independentă: 

(a) acoperirea oficială; 

(b) acoperirea efectivă; 
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(c) gradul de adecvare; 

(d) transparența. 

3. Prezenta recomandare se aplică: 

3.1. lucrătorilor și persoanelor care desfășoară o activitate independentă, inclusiv persoanelor care tranzitează de la un 
statut la altul sau care dețin ambele statute, precum și persoanelor a căror activitate este întreruptă din cauza apariției 
unuia dintre riscurile acoperite de protecția socială; 

3.2. următoarelor ramuri ale protecției sociale, în măsura în care ele sunt prevăzute de statele membre: 

(a) prestațiile de șomaj; 

(b) prestațiile de boală și de asistență medicală; 

(c) prestațiile de maternitate și cele de paternitate asimilate; 

(d) prestațiile de invaliditate; 

(e) prestațiile pentru limită de vârstă și prestațiile de urmaș; 

(f) prestațiile în cazul unor accidente de muncă și boli profesionale. 

4. Prezenta recomandare nu se aplică acordării accesului la sistemele de asistență socială și de venit minim. 

5. Deși este recunoscut faptul că norme diferite ar putea fi aplicabile lucrătorilor și persoanelor care desfășoară o 
activitate independentă, principiile referitoare la acoperirea oficială, acoperirea efectivă, gradul de adecvare și 
transparență definite în prezenta recomandare se aplică tuturor lucrătorilor și persoanelor care desfășoară o activitate 
independentă. 

6. Prezenta recomandare nu împiedică statele membre să mențină sau să instituie dispoziții mai avansate privind 
protecția socială decât cele stabilite în cuprinsul ei. Prezenta recomandare nu limitează autonomia partenerilor sociali 
în cazul în care aceștia sunt responsabili pentru înființarea și gestionarea sistemelor de protecție socială. 

Definiții 

7. În sensul prezentei recomandări, se aplică următoarele definiții: 

(a) „tip de raport de muncă” înseamnă unul dintre diferitele tipuri de raporturi dintre un lucrător și un angajator, care 
poate fi diferit în ceea ce privește durata de ocupare a postului, numărul de ore de lucru sau alte condiții ale 
raportului de muncă; 

(b) „statut pe piața forței de muncă” înseamnă statutul unei persoane care lucrează fie în cadrul unui raport de muncă 
(lucrător), fie în nume propriu (persoană care desfășoară o activitate independentă); 

(c) „sistem de protecție socială” înseamnă un cadru distinct de norme menit să furnizeze prestații beneficiarilor 
îndreptățiți, care precizează domeniul de aplicare personal al programului, condițiile care reglementează 
drepturile la prestații, tipul de prestație, valoarea prestației, durata și alte caracteristici ale prestației, precum și 
finanțarea (contribuții, impozitare generală, alte surse), guvernanța și administrarea programului; 

(d) „prestație” înseamnă un transfer în numerar sau în natură efectuat de o entitate publică sau privată în beneficiul 
unei persoane îndreptățite să îl primească ca parte a unui sistem de protecție socială; 

(e) „acoperire oficială” a unui grup înseamnă o situație dintr-o anumită ramură a protecției sociale (de exemplu, 
protecție în caz de vârstă înaintată, de șomaj, de maternitate sau de paternitate) în care legislația existentă sau un 
contract colectiv de muncă stabilește că persoanele dintr-un grup au dreptul să participe la un sistem de protecție 
socială care acoperă o anumită ramură; 

(f) „acoperire efectivă” a unui grup înseamnă o situație dintr-o anumită ramură a protecției sociale în care persoanele 
dintr-un grup au posibilitatea de a acumula prestații, precum și capacitatea, în cazul materializării riscului 
corespunzător, de a accesa un anumit nivel al prestațiilor; 

(g) „păstrarea drepturilor” înseamnă că drepturile deja dobândite în urma experiențelor de muncă din trecut nu sunt 
pierdute, chiar dacă au fost dobândite prin sisteme cu norme diferite sau în cadrul unor raporturi de muncă 
diferite; 

(h) „acumularea drepturilor” se referă la posibilitatea de a însuma toate drepturile și presupune ca perioadele de 
cotizare acumulate în cadrul unui statut anterior pe piața forței de muncă (sau în cadrul unor statute 
concomitente) să fie luate în calcul în vederea stabilirii perioadelor de cotizare aferente noului statut; 

(i) „transferabilitate” reprezintă posibilitatea de a transfera drepturile acumulate către un alt sistem; 
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(j) „transparență” înseamnă furnizarea de informații disponibile, accesibile, cuprinzătoare și ușor de înțeles pentru 
publicul larg, pentru potențialii membri ai sistemului, pentru membrii sistemului și pentru beneficiarii acestuia, 
cu privire la normele sistemului și/sau cu privire la drepturile și obligațiile individuale. 

Acoperirea oficială 

8. Statelor membre li se recomandă să asigure accesul la o protecție socială adecvată pentru toți lucrătorii și persoanele 
care desfășoară o activitate independentă, în cadrul tuturor ramurilor menționate la punctul 3.2 din prezenta 
recomandare. În funcție de circumstanțele naționale, se recomandă realizarea acestui obiectiv prin îmbunătățirea 
acoperirii oficiale și extinderea acesteia la: 

(a) toți lucrătorii în mod obligatoriu, indiferent de tipul raportului lor de muncă; 

(b) persoanele care desfășoară o activitate independentă, cel puțin în mod voluntar și, atunci când este cazul, în mod 
obligatoriu. 

Acoperirea efectivă 

9. Statelor membre li se recomandă să asigure acoperirea efectivă a tuturor lucrătorilor, indiferent de tipul raportului de 
muncă, precum și a persoanelor care desfășoară o activitate independentă, în condițiile stabilite la punctul 8, 
menținând, în același timp, sustenabilitatea sistemului și punând în aplicare măsuri de protecție pentru evitarea 
abuzurilor. În acest scop: 

(a) normele care reglementează contribuțiile (de exemplu perioadele de cotizare, perioadele minime de lucru) și 
drepturile (de exemplu perioadele de așteptare, regulile de calcul și durata prestațiilor) nu ar trebui să împiedice 
persoanele să acumuleze prestații și să aibă acces la acestea din cauza tipului raportului lor de muncă sau a 
statutului pe piața forței de muncă; 

(b) diferențele la nivelul normelor care reglementează sistemele, între statutele de pe piața forței de muncă sau între 
tipurile de raporturi de muncă, ar trebui să fie proporționale și să reflecte situația specifică a beneficiarilor. 

10. În funcție de circumstanțele naționale, statelor membre li se recomandă să se asigure că drepturile, indiferent dacă sunt 
dobândite prin sisteme obligatorii sau voluntare, sunt păstrate, acumulate și/sau sunt transferabile pentru toate tipurile 
de statute de ocupare a forței de muncă și de activități independente și în toate sectoarele economice, pe tot parcursul 
carierei unei persoane sau în cursul unei anumite perioade de referință, precum și între diferite sisteme ale unei 
anumite ramuri de protecție socială. 

Gradul de adecvare 

11. În cazul în care apare un risc asigurat prin sisteme de protecție socială a lucrătorilor și a persoanelor care desfășoară o 
activitate independentă, statelor membre li se recomandă să se asigure că sistemele oferă membrilor lor un nivel 
adecvat de protecție în timp util, în conformitate cu circumstanțele naționale, menținând un standard de viață decent 
și oferind soluții adecvate de înlocuire a veniturilor, evitându-se totodată ca membrii să ajungă într-o situație de 
sărăcie. Atunci când se evaluează gradul de adecvare, trebuie luat în considerare sistemul de protecție socială în 
ansamblu al statului membru respectiv. 

12. Statelor membre li se recomandă să se asigure că contribuțiile la protecția socială sunt proporționale cu capacitatea 
contributivă a lucrătorilor și a persoanelor care desfășoară o activitate independentă. 

13. În funcție de circumstanțele naționale și de fiecare caz în parte, statelor membre li se recomandă să se asigure că toate 
scutirile sau reducerile contribuțiilor sociale prevăzute în legislația națională, inclusiv cele pentru grupurile cu venituri 
mici, se aplică tuturor tipurilor de raporturi de muncă și de statute pe piața forței de muncă. 

14. Statelor membre li se recomandă să se asigure că calcularea contribuțiilor și a drepturilor la protecție socială ale 
persoanelor care desfășoară o activitate independentă se bazează pe o evaluare obiectivă și transparentă a veniturilor 
lor, ținându-se seama de fluctuațiile veniturilor, și că reflectă câștigurile obținute efectiv. 

Transparență 

15. Statelor membre li se recomandă să se asigure că normele și condițiile pentru toate sistemele de protecție socială sunt 
transparente și că persoanele au acces gratuit la informații actualizate, cuprinzătoare, disponibile, ușor de utilizat și 
ușor de înțeles despre drepturile și obligațiile lor individuale. 

16. Statelor membre li se recomandă să simplifice, acolo unde este necesar, cerințele administrative ale sistemelor de 
protecție socială pentru lucrători, pentru persoanele care desfășoară o activitate independentă și pentru angajatori, în 
special pentru microîntreprinderi și întreprinderile mici și mijlocii. 
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Punerea în aplicare, raportarea și evaluarea 

17. Statele membre și Comisia ar trebui să colaboreze pentru a îmbunătăți domeniul de aplicare și relevanța colectării de 
date la nivelul Uniunii privind forța de muncă și accesul la protecție socială, în special cu scopul de a alimenta 
procesul de elaborare de politici cu informații privind protecția socială a noilor forme de muncă. În acest context, 
statelor membre li se recomandă să colecteze și să publice, atunci când este posibil, statistici naționale fiabile privind 
accesul la diversele forme de protecție socială, de exemplu defalcate în funcție de statutul pe piața forței de muncă 
(persoană care desfășoară o activitate independentă/angajat), de tipul de raport de muncă (temporar sau permanent, 
fracțiune de normă sau normă întreagă, noi forme de muncă sau muncă standard), de sex și de vârstă, până la 
15 noiembrie 2021. 

18. Până la 15 noiembrie 2020, Comisia ar trebui să instituie, împreună cu Comitetul pentru protecție socială, un cadru de 
monitorizare și să elaboreze indicatorii cantitativi și calitativi comuni asupra cărora s-a convenit pentru evaluarea 
punerii în aplicare a prezentei recomandări, permițând astfel revizuirea acesteia. 

19. Statelor membre li se recomandă să pună în aplicare principiile stabilite în prezenta recomandare, cât mai curând 
posibil, și să prezinte un plan privind măsurile corespunzătoare care urmează să fie adoptate la nivel național până la 
15 mai 2021. Progresele înregistrate în ceea ce privește punerea în aplicare a acestui plan ar trebui discutate în 
contextul instrumentelor de supraveghere multilaterală în conformitate cu semestrul european și cu metoda deschisă 
de coordonare pentru protecție socială și incluziune socială. 

20. Comisia ar trebui să reexamineze progresele înregistrate în ceea ce privește punerea în aplicare a prezentei 
recomandări, luând, de asemenea, în considerare impactul asupra IMM-urilor, în cooperare cu statele membre și după 
consultarea părților interesate în cauză, și să prezinte un raport Consiliului până la 15 noiembrie 2022. Pe baza 
rezultatelor reexaminării, Comisia poate lua în considerare posibilitatea de a face propuneri suplimentare. 

21. Comisia ar trebui să se asigure că punerea în aplicare a prezentei recomandări este sprijinită prin acțiuni finanțate din 
programele relevante ale Uniunii. 

22. Comisia ar trebui să faciliteze învățarea reciprocă și schimbul de bune practici între statele membre și cu părțile 
interesate. 

Adoptată la Bruxelles, 8 noiembrie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 

L. ANDERSSON     
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II 

(Comunicări) 

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Nonopoziție la o concentrare notificată 

(Cazul M.9520 – CVC/Robert Bosch Packaging Technology) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2019/C 387/02) 

La 7 noiembrie 2019, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compatibilă 
cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate 
orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor (http:// 
ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea deciziilor 
de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale; 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32019M9520. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.   

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1. 
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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro (1) 

14 noiembrie 2019 

(2019/C 387/03) 

1 euro =   

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american  1,0997 

JPY yen japonez  119,49 

DKK coroana daneză  7,4720 

GBP lira sterlină  0,85643 

SEK coroana suedeză  10,6940 

CHF franc elvețian  1,0873 

ISK coroana islandeză  135,20 

NOK coroana norvegiană  10,1198 

BGN leva bulgărească  1,9558 

CZK coroana cehă  25,560 

HUF forint maghiar  333,87 

PLN zlot polonez  4,2926 

RON leu românesc nou  4,7673 

TRY lira turcească  6,3361 

AUD dolar australian  1,6213 

Moneda Rata de schimb 

CAD dolar canadian  1,4588 

HKD dolar Hong Kong  8,6098 

NZD dolar neozeelandez  1,7223 

SGD dolar Singapore  1,4989 

KRW won sud-coreean  1 287,87 

ZAR rand sud-african  16,3205 

CNY yuan renminbi chinezesc  7,7210 

HRK kuna croată  7,4383 

IDR rupia indoneziană  15 508,18 

MYR ringgit Malaiezia  4,5720 

PHP peso Filipine  55,788 

RUB rubla rusească  70,4908 

THB baht thailandez  33,218 

BRL real brazilian  4,5928 

MXN peso mexican  21,3699 

INR rupie indiană  79,1000   

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană. 
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Note explicative la Nomenclatura combinată a Uniunii Europene 

(2019/C 387/04) 

În temeiul articolului 9 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului (1), Notele explicative la 
Nomenclatura combinată a Uniunii Europene (2) se modifică după cum urmează: 

La pagina 412: 

Următorul text și următoarele fotografii se introduc ca al doilea paragraf la nota explicativă aferentă subpozițiilor 9503 00 35 și 
9503 00 39: 

„Aceste subpoziții includ, de asemenea, jocurile de construcție. 

Datorită caracteristicilor lor obiective, blocurile sunt concepute pentru a construi o structură. Acestea pot include, de 
exemplu, cuie și găuri pentru a le ține împreună sau pot cuprinde doar suprafețe simple care sunt plasate unele peste altele. 

Exemple de jocuri de construcție:   

Exemplu de blocuri care au o margine care intră în deschizătura altui bloc pentru a construi o structură (turn):   

A se vedea, de asemenea, și Notele explicative la SA referitoare la poziția 9503 litera (D) (iii). 

A se vedea, de asemenea, Notele explicative la NC pentru subpozițiile 9503 00 61 și 9503 00 69 și pentru subpozițiile 
9503 00 95 și 9503 00 99.” 

(1) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun (JO 
L 256, 7.9.1987, p. 1). 

(2) JO C 119, 29.3.2019, p. 1. 
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La pagina 412: 

Se introduc următorul text și următoarea fotografie: 

„9503 00 61 și 9503 00 69 Puzzle-uri 
Aceste subpoziții includ puzzle-urile formate din blocuri sub formă de cuburi. 
Exemplu de cuburi care prezintă o parte a unui puzzle diferit pe fiecare din cele șase fețe ale 
sale:   

A se vedea, de asemenea, exemplul unui puzzle sub formă de cuburi clasificat în 
Regulamentul (CE) nr. 1056/2006 al Comisiei din 12 iulie 2006. 
A se vedea, de asemenea, Notele explicative la NC pentru subpozițiile 9503 00 95 și 
9503 00 99.” 

La pagina 413: 

Se introduc următorul text și următoarele fotografii: 

„9503 00 95 și 9503 00 99 Altele 
La aceste subpoziții se clasifică blocurile sub formă de cuburi care prezintă imagini diferite (de 
exemplu, numere, litere, modele, imagini cu animale). Sunt concepute pentru divertismentul 
copiilor mici. Spre deosebire de blocurile de construcție, acestea nu sunt concepute cu scopul 
de a construi o structură. 
Exemplu de jucărie care constă în mai multe cuburi care prezintă imagini diferite pe fiecare 
dintre fețele lor:   
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Cuburile prezentate în fotografii nu sunt clasificate drept puzzle, deoarece cuburile servesc 
în principal la alte scopuri (numărare, divertisment etc.). Numai una din cele șase fețe ale 
fiecărui cub servește drept puzzle. 
Aceste subpoziții nu includ: 

(A) Blocurile de construcție 

Principalul obiectiv al blocurilor de construcție este construirea de structuri. 

A se vedea, de asemenea, Notele explicative la NC pentru subpozițiile 9503 00 35 și 
9503 00 39. 

(B) Puzzle-uri 

A se vedea, de asemenea, Notele explicative la NC pentru subpozițiile 9503 00 61 și 
9503 00 69.”   
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Comunicarea Comisiei privind nivelul actual al ratelor dobânzii aplicabile recuperării ajutoarelor  
de stat și al ratelor de referință/scont aplicabile de la 1 decembrie 2019 

[Publicată în conformitate cu articolul 10 din Regulamentul (CE) nr. 794/2004 al Comisiei din 21 aprilie 2004  
(JO L 140, 30.4.2004, p. 1)] 

(2019/C 387/05) 

Ratele de bază calculate în conformitate cu Comunicarea Comisiei privind revizuirea metodei de stabilire a 
ratelor de referință și de scont (JO C 14, 19.1.2008, p. 6). În funcție de utilizarea ratei de referință, marjele 
corespunzătoare trebuie adăugate conform comunicării. Aceasta înseamnă că pentru rata de scont trebuie să 
se adauge marja de 100 puncte de bază. Regulamentul (CE) nr. 271/2008 al Comisiei din 30 ianuarie 2008 
de modificare a Regulamentului (CE) nr. 794/2004 prevede că, sub rezerva unei decizii specifice, rata de 
recuperare se va calcula, de asemenea, prin adăugarea a 100 de puncte de bază la rata de bază. 

Ratele modificate sunt evidențiate cu caractere aldine. 

Tabelul anterior a fost publicat în JO C 347, 14.10.2019, p. 11.                                                                

De la La AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.12.2019 31.12.2019 -0,33 -0,33 0,00 -0,33 2,27 -0,33 -0,16 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 0,28 0,39 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 1,87 -0,33 3,56 0,05 -0,33 -0,33 0,90 

1.11.2019 30.11.2019 -0,33 -0,33 0,00 -0,33 2,27 -0,33 -0,16 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 0,28 0,39 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 1,87 -0,33 3,56 0,04 -0,33 -0,33 0,90 

1.10.2019 31.10.2019 -0,28 -0,28 0,00 -0,28 2,27 -0,28 -0,12 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 0,28 0,48 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 1,87 -0,28 3,56 0,06 -0,28 -0,28 0,90 

1.9.2019 30.9.2019 -0,20 -0,20 0,00 -0,20 2,27 -0,20 -0,07 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 0,28 0,48 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 1,87 -0,20 3,56 0,06 -0,20 -0,20 1,09 

1.8.2019 31.8.2019 -0,15 -0,15 0,00 -0,15 2,27 -0,15 -0,03 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 0,28 0,48 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 1,87 -0,15 3,56 0,07 -0,15 -0,15 1,09 

1.7.2019 31.7.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,00 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,48 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,07 -0,11 -0,11 1,09 

1.6.2019 30.6.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,02 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,56 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,05 -0,11 -0,11 1,09 

1.5.2019 31.5.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,03 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,56 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,02 -0,11 -0,11 1,09 

1.4.2019 30.4.2019 -0,13 -0,13 0,00 -0,13 1,98 -0,13 0,04 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 0,28 0,56 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 1,87 -0,13 3,56 -0,03 -0,13 -0,13 1,09 

1.3.2019 31.3.2019 -0,13 -0,13 0,00 -0,13 1,98 -0,13 0,03 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 0,28 0,56 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 1,87 -0,13 3,56 -0,13 -0,13 -0,13 1,09 

1.2.2019 28.2.2019 -0,16 -0,16 0,00 -0,16 1,98 -0,16 0,03 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 0,28 0,56 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 1,87 -0,16 3,56 -0,24 -0,16 -0,16 1,09 

1.1.2019 31.1.2019 -0,16 -0,16 0,00 -0,16 1,98 -0,16 0,02 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 0,28 0,56 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 1,87 -0,16 3,56 -0,31 -0,16 -0,16 1,09   

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

C 387/14                                                                                                                                       
15.11.2019   



V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN DOMENIUL 
CONCURENȚEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul M.9555 – Recruit/MUBK/JV) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2019/C 387/06) 

1. La data de 8 noiembrie 2019, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse. 

Notificarea vizează următoarele întreprinderi: 

— Recruit Co, Ltd („Recruit”, Japonia); 

— MUFG Bank Ltd („MUBK”, Japonia); 

— o întreprindere comună nou-creată (joint venture – „JV”, Japonia), 

Recruit și MUBK dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) și al articolului 3 alineatul (4) din Regulamentul 
privind concentrările economice, controlul în comun asupra JV. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii Recruit: prestarea de servicii informatice în diverse scopuri, cum ar fi recrutarea, educația și 
rezervările; 

— în cazul întreprinderii MUBK: servicii financiar-bancare pe segmentul retail în Japonia, cu birouri în Japonia și în alte 40 
de țări; 

— în cazul întreprinderii JV: servicii financiare pentru sprijinirea gestionării și a operațiunilor curente, destinate 
întreprinderilor mari și întreprinderilor mici și mijlocii, doar în Japonia. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. 

În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de analiză a anumitor concentrări în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (2), trebuie precizat că acest caz poate fi tratat conform procedurii 
prevăzute în comunicare. 

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă. 

Observațiile trebuie să parvină Comisiei Europene în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. Trebuie 
menționată întotdeauna următoarea referință: 

M.9555 – Recruit/MUBK/JV 

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”). 
(2) JO C 366, 14.12.2013, p. 5. 
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Observațiile pot fi trimise Comisiei prin e-mail, prin fax sau prin poștă. Vă rugăm să utilizați datele de contact de mai jos: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax: +32 22964301 

Adresă poștală: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul M.9360 – Daimler/Geely/JV) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2019/C 387/07) 

1. La data de 8 noiembrie 2019, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse. 

Notificarea vizează următoarele întreprinderi: 

— Daimler AG („Daimler”, Germania); 

— Zhejiang Geely Holding Group Co. Ltd („Geely”, Republica Populară Chineză); 

— o întreprindere comună (joint venture – „JV”, Republica Populară Chineză). 

Daimler și Geely dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) și al articolului 3 alineatul (4) din Regulamentul 
privind concentrările economice, controlul în comun asupra JV. Concentrarea se realizează prin achiziționare de acțiuni 
într-o societate nou-creată, care constituie o întreprindere comună. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii Daimler: dezvoltarea, fabricarea și distribuția de produse pentru industria autovehiculelor, în 
special autoturisme, camioane, camionete și autobuze; 

— în cazul întreprinderii Geely: producția și vânzarea de autoturisme; 

— în cazul întreprinderii comune (JV): dezvoltarea, fabricarea și distribuția de vehicule 100 % electrice cu baterie (BEV) din 
marca „Smart”. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. 

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă. 

Observațiile trebuie să parvină Comisiei Europene în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. Trebuie 
menționată întotdeauna următoarea referință: 

M.9360 – Daimler/Geely/JV 

Observațiile pot fi trimise Comisiei prin e-mail, prin fax sau prin poștă. Vă rugăm să utilizați datele de contact de mai jos: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax: +32 22964301 

Adresă poștală: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”). 
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la declarația Comisiei cu privire la articolul 14 alineatul (2) referitor la cooperarea cu 
agențiile Uniunii 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 347 din 14 octombrie 2019) 

(2019/C 387/08) 

Pe copertă și la pagina 1, titlul: 

în loc de: „Declarația Comisiei cu privire la articolul 14 alineatul (2) referitor la cooperarea cu agențiile Uniunii”, 

se citește: „Declarația Comisiei cu privire la articolul 14 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/1700 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind cooperarea cu agențiile Uniunii”.   

La pagina 1, prima propoziție: 

în loc de: „Pentru a asigura coerența și comparabilitatea statisticilor sociale europene, Comisia va întări cooperarea 
cu agențiile Uniunii în conformitate cu articolul 14 alineatul (2) și cu considerentele legate de aceasta (12 
și 33).”, 

se citește: „Pentru a asigura coerența și comparabilitatea statisticilor sociale europene, Comisia va întări cooperarea 
cu agențiile Uniunii în conformitate cu articolul 14 alineatul (2) și cu considerentele aferente (12 și 33) din 
Regulamentul (UE) 2019/1700 al Parlamentului European și al Consiliului (*). 

_____________ 
(*)  Regulamentul (UE) 2019/1700 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 octombrie 2019 de 

stabilire a unui cadru comun pentru statisticile europene referitoare la persoane și gospodării, bazate 
pe datele la nivel individual colectate din eșantioane, de modificare a Regulamentelor (CE) 
nr. 808/2004, (CE) nr. 452/2008 și (CE) nr. 1338/2008 ale Parlamentului European și ale Consiliului 
și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1177/2003 al Parlamentului European și al Consiliului și a 
Regulamentului (CE) nr. 577/98 al Consiliului (JO L 261I, 14.10.2019, p. 1).”     
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